E2015/01(P8 T 2C I)A4

P8 T2C |

CZ Vysilaé stavu kontaktt
GB Contact state transmitter

gnik

ENIKA.CZ s.r.0.

Vlkov 33, 509 01 Nova Paka, Czech Republic
Telefon: +420 493 773311, Fax: +420 493 773322
E-mail: enika@enika.cz, http://www.enika.cz

cz

POPIS

Vysila¢ stavu kontaktl slouzi spolu s vhodnym pfijima-
gem systému POSEIDON® k bezdratovému prenosu in-
formace o sepnutém nebo rozepnutém kontaktu. Vysila¢
ma dva nezavislé vstupy.

FUNKCE PRISTROJE

PFi sepnuti nebo rozepnuti kontaktu pfipojeného k vysilaci
se vySle kédovany signal, ktery pfijima¢ pfijme a provede
ur¢enou funkci.

Vysila¢ je mozno pouzit ve dvou zakladnich reZimech:

Rezim vysilace stavu kontakta (M1)

Po sepnuti kontaktu pfipojeného k jednomu ze dvou
vstupU se odvysila kéd odpovidajici stisku tlacitka ON, po
rozepnuti kontaktu se odvysila kéd odpovidajici stisku
tlacitka OFF.

Poznamka:

V reZimu vysilae stavu kontaktl je mozZné nastavit opa-
kované vysilani, kdy je v pravidelnych intervalech (max.
10 min) vysilana informace o aktualnim stavu vstup(. Da-
le se v tomto reZimu muze zvolit dlouha (do 1,75 s) nebo
kratka (do 0,5s) doba odezvy na zménu stavu vstupu.
Toto nastaveni ovlivriuje Zivotnost baterie.

Rezim tlacitka (M2)

Dvojice vstupl simuluje funkci dvoutla¢itkového vysilace.
PFi sepnuti kontaktu na vstupu 1 se odvysila kéd odpovi-
dajici stisku tlacitka ON, pfi sepnuti kontaktu na vstupu 2
se odvysila kéd odpovidajici stisku tladitka OFF. Sepnuti
kontaktu na dobu delSi nez 0,5 s se vyhodnoti jako dlou-
hy stisk. Doba vysilani kodu je pfi trvalém sepnuti kontak-
tu asoveé omezena na 60 s.

Signalizace provoznich stavu vysilace:

- Zelené probliknuti LED 1 nebo 2 — zména stavu vstupu.

- Cervené probliknuti LED 1 nebo 2 p#i zméné stavu
vstupu — vybita baterie.

UVEDENi DO PROVOZU

Vysila¢ je uréen pro montaz do instalaéni krabice.

Vysila¢ stavu kontaktl pfipojte podle obr. 1.

Sejméte kryt baterie a odstrarite izolacni félii mezi kon-
taktem baterie a baterii (obr. 2).

Kryt baterie znovu nasadte.

Pfipravte si zvoleny pfijimac pro zapis kodu vysilace do
jeho paméti.

Upozornéni:

Z davodu mozného zmen$eni dosahu neni vhodné umis-
téni vysilace blizko zdroji elektromagnetického ruseni.
Silné elektromagnetické pole mize zhorsit nebo i zne-
moznit spravnou funkci vysilace! Dosah je zavisly i na
materialu, do kterého je vysila¢ zabudovan. Vodivé mate-
ridly a vodivé prfedmeéty v blizkosti antény vysilace dosah
snizuji.

Pripojovaci vodic¢e nesmi byt uloZeny v soubéhu se sito-
vymi vodici!

A) Volba rezimu

Vysila¢ je z vyroby nastaven do rezimu vysilace stavu
kontaktd s dlouhou odezvou.

Vysila¢ stavu kontakti — dlouha odezva (delSi Zivot-
nost baterie)

1x dlouze (>0,5 s) stisknéte tlacitko vysilate — indiko-
vano zelenym svitem LED 1 a pomalym zelenym blika-
nim LED 2.

1x dlouze stisknéte tlacitko pro potvrzeni — indikovano
souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Obr. 1, Fig. 1
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Vysila¢ stavu kontaktt — kratka odezva (kratSi Zivot-

nost baterie)

- 1x dlouze (>0,5 s) a 1x kratce stisknéte tlacitko vysila-
¢e — indikovano zelenym svitem LED 1 a rychlym zele-
nym blikanim LED 2.

- 1x dlouze stisknéte tlacitko pro potvrzeni — indikovano
souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Vysila¢ stavu kontaktli s opakovanym vysilanim —

dlouha odezva (delSi zivotnost baterie)

- 1x dlouze (>0,5 s) a 2x kratce stisknéte tlacitko vysila-
&e — indikovano zelenym svitem LED 1 a pomalym cer-
venym blikanim LED 2.

- 1x dlouze stisknéte tlagitko pro potvrzeni — indikovano
souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Vysila¢ stavu kontaktli s opakovanym vysilanim —

kratka odezva (kratsi Zivotnost baterie)

- 1x dlouze (>0,5 s) a 3x kratce stisknéte tlacitko vysila-
¢e — indikovano zelenym svitem LED 1 a rychlym cer-
venym blikanim LED 2.

- 1x dlouze stisknéte tlacitko pro potvrzeni — indikovano
souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

Tlacitko

- 1x dlouze (>0,5 s) a 4x kratce stisknéte tlacitko vysila-
&e — indikovano ¢ervenym svitem obou.

- 1x dlouze stisknéte tlacitko pro potvrzeni — indikovano
souhlasnym zelenym zablikanim obou LED.

B) Vyslani inicializa¢niho kédu vysilace stavu kontak-
tl do paméti pfijimace

Inicializaéni kéd mize mit podle zpGsobu poZiti nékolik
tvar(:

ON/OFF — pfijima¢ zpracovava vyslany povel pro sepnuti
i pro rozepnuti vstupu,

ON - pfijima¢ zpracovava vyslany povel pouze pro se-
pnuti vstupa,

OFF - pfijima¢ zpracovava vyslany povel pouze pro ro-
zepnuti vstup.

Vyslani inicializaéniho kédu v rezimu vysilace stavu

kontakta (M1)

1. Vyberte kanal:

- 1x kratce stisknéte tlacitko vysilate = vybér prvniho

kanalu — indikovano zelenym blikanim LED 1.

Znovu 1x kratce stisknéte tlacitko = vybér druhého

kanalu — indikovano zelenym blikanim LED 2.

Vybrany kanal s pfechodem do vybéru tvaru iniciali-

zacniho kodu potvrdte dlouhym stiskem tlagitka — in-

dikovano zelenym svitem LED 1 a stfidavym blika-

nim zelena/€ervena LED 2.

2. Vyberte tvar vysilané zpravy:

- ON/OFF - indikovano zelenym svitem LED 1 a stfi-

davym blikanim zelena/¢ervena LED 2.

1x kratce stisknéte tlacitko = ON — indikovano zele-

nym svitem LED 1 a zelenym blikanim LED 2.

2x kratce stisknéte tlacitko = OFF — indikovano zele-

nym svitem LED 1 a ¢ervenym blikanim LED 2.

3.2voleny pfijima¢ uvedte do programovaciho rezimu a
nastavte pozadovanou funkci (viz navod pfislusného
pfijimace).

4. Dlouhym stiskem (>0,5 s) tlagitka vysilace vySlete inici-
aliza¢ni kéd ve vybraném tvaru pro zapis vysilace do
paméti pfijimace — indikovano zelenym probliknutim
LED u pfislusného kanalu.

Vyslani inicializaéniho kédu v rezimu tla€itka (M2)

1. Vyberte oba kanaly:

- 1x kratce stisknéte tlacitko vysilace = vybér obou
kanalll — indikovano ¢ervenym blikanim obou LED.

- Kanaly s pfechodem do vybéru tvaru inicializa¢niho
kédu potvrdte dlouhym stiskem tlagitka — indikovano
Cervenym svitem LED 1 a stfidavym blikanim zele-
na/€ervend LED 2.

Obr. 2, Fig. 2
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Pocet kanala /

Number of channels: 2
Napajeni / Power supply: 3V
Baterie / Battery CR 2032

az 3*roky v rezimu vysi-
lace stavu kontakta / up
to 3* years in the contact

Zivotnost baterie / state transmitter mode

Battery lifetime
az 10 let v rezimu

tlacitka / up to 10 years
in the button mode

Vstupy / Inputs:
Proud smycky /

Loop current: max. 0,15 mA
Impedance obvodu pro stav
ON / ON state impedance: max. 5 kQ
Impedance obvodu pro stav i

min. 50 kQ

OFF / OFF state Impedance:

IP 20 podle / according

Stuper kryti / Protection: to &SN EN 60529

Provozni teplota /

Operating temperature: A0 e

Rozméry / Dimensions: 49 x 49 x 25 mm

Hmotnost / Weight: 30¢g
Pripojovaci svorky / 2
Treminal blocks: L3
Provozni kmitocet / Frequency: 868,3 MHz

az to 150 m ve volném
prostoru / up to 150 m in
open space

Dosah / Range:

Poéet kédu / Number of codes: 2%

* Udavana zivotnost baterie je pro dlouhou dobu odezvy
bez opakovani vysilani. Pfi opakovaném vysilani se Zivot-
nost zkracuje asi na 2 roky, pfi nastaveni kratké odezvy se
Zivotnost pohybuje kolem 0,5 roku. / The mentioned bat-
tery lifetime is valid when the long response time is set
without the repeated transmission. When the transmission
is repeated the battery lifetime is shorted at about 2 years,
when the short response time is set the battery lifetime is
about 0.5 year.

Na zaftizeni neni dovoleno provadét dodatecné technické
upravy!/ It is forbidden to do any technical modifications
on the device!

Zafrizeni Ize provozovat na zakladé aktualniho VO-R/10/.
(viz www.ctu.cz) a za podminek v ném uvedenych.

Ce €

2. Vyberte tvar vysilané zpravy:

- ON/OFF - indikovano ¢ervenym svitem LED 1 a stfi-

davym blikanim zelena/€ervena LED 2.

1x kratce stisknéte tlacitko = ON — indikovano Cer-

venym svitem LED 1 a zelenym blikanim LED 2.

2x kratce stisknéte tlacitko = OFF — indikovano cer-

venym svitem LED 1 a ¢ervenym blikanim LED 2.

3. 2Zvoleny pfijima¢ uvedte do programovaciho rezimu a
nastavte pozadovanou funkci (viz navod pfislusného
pfijimace).

4. Dlouhym stiskem (>0,5 s) tlacitka vysilace vySlete inici-
aliza¢ni kéd ve vybraném tvaru pro zapis vysilaée do
paméti pfijimace — indikovano zelenym probliknutim
obou LED.

Poznamka:
Tvar vysilané zpravy muze byt nastaven pro jednotlivé
prijimace rizné!

ENIKA.CZ s.r.o. timto prohlasuje, Ze tento P8 T 2C | je ve
shodé se zakladnimi poZadavky a dalSimi pfisluSnymi
ustanovenimi smérnice 1999/5/ES.


http://www.enika.cz/
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DESCRIPTION

Use the contact state transmitter along with a suitable re-
ceiver in the POSEIDON® system for wireless transfer of
information specifying a closed or opened contact. The
transmitter has two independent inputs.

DEVICE FUNCTIONS

If any contact connected to the transmitter is closed or
opened, the transmitter sends a coded signal which is re-
ceived by the receiver and the programmed function is
carried out.

The transmitter can be used in two basic modes:

Contact state transmitter mode (M1)

When closing the contact connected to one of the two in-
puts, the code corresponding to pressing the ON button is
transmitted; when opening the contact, the code corre-
sponding to pressing the OFF button is transmitted.

Note:

In the contact state transmitter mode, repeated transmis-
sion can be set; then, information specifying the current
state of inputs is transmitted at regular intervals (max. 10
min). In addition, a long (up to 1.75 s) or short (up to 0.5
s) response time to the input state change can be set.
This setting affects battery lifetime.

Button mode (M2)

The pair of inputs simulates the function of a two-button
transmitter. When closing the contact connected to input
1, the code corresponding to pressing the ON button is
transmitted; when closing the contact on input 2, the code
corresponding to pressing the OFF button is transmitted.
Closing a contact for a period longer than 0.5 s is evalu-
ated as a long press. The duration of code transmission
in case of permanent closure of a contact is limited to
60 s.

Indication of operating status of the transmitter:

- Short green blink of LED 1 or 2 — input state change.

- Short red blink of LED 1 or 2 while input state changes
— low battery.

FIRST USE

The transmitter is designed for installation into installation
boxes.

Connect the contact state transmitter according to
fig. 1.

Remove the battery cover and the insulation foil be-
tween the battery contact and the battery (fig. 2).

- Place the battery cover back again.

Get ready the selected receiver for programming of the
transmitter code into its memory.

Note:

Due to the risk of reducing the detection zone, it is not
recommended to locate the transmitter near sources of
electromagnetic interference. A strong electromagnetic
field may impair or disable correct functioning of the
transmitter! The detection zone depends on the material
in which the transmitter is built. Conductive materials and
items near the transmitter aerial decrease its operating
range.

Connection wires must not be placed parallel to power
wires!

A) Mode selection

The transmitter is factory preset to the contact state
transmitter mode with long response time.

Contact state transmitter — long response (longer bat-

tery life)

- Press (long press >0.5 s) the transmitter button once. It
will be indicated by LED 1 illuminated green and LED 2
flashing green slowly.

- Press (long press) the button once to confirm - indicat-
ed by concurrent green flashing of both LEDs.

Contact state transmitter — short response (shorter

battery life)

- Press (long press >0.5 s) once and press (brief press)
the transmitter button once. It will be indicated by LED
1 illuminated green and LED 2 flashing green fast.

- Press (long press) the button once to confirm - indicat-
ed by concurrent green flashing of both LEDs.

Contact state transmitter with repeated transmission

—long response (longer battery life)

- Press (long press >0.5 s) once and press (brief press)
the transmitter button once. It will be indicated by LED
1 illuminated green and LED 2 flashing red slowly.

- Press (long press) the button once to confirm - indicat-
ed by concurrent green flashing of both LEDs.

Contact state transmitter with repeated transmission

—short response (shorter battery life)

- Press (long press >0.5 s) once and press (brief press)
the transmitter button once. It will be indicated by LED
1 illuminated green and LED 2 flashing red fast.

- Press (long press) the button once to confirm - indicat-
ed by concurrent green flashing of both LEDs.

Button

- Press (long press >0.5 s) the button of the transmitter
once and then press it (brief press) four times. It will be
indicated by both LEDs illuminated red.

- Press (long press) the button once to confirm - indicat-
ed by concurrent green flashing of both LEDs.

B) Transmitting the initialization code of the contact
state transmitter to the receiver memory

According to the mode of use, the initialization code can
have several forms:

ON/OFF — the receiver processes the transmitted com-
mand for both closing and opening of inputs;

ON - the receiver processes the transmitted command
for closing of inputs only;

OFF — the receiver processes the transmitted command
for opening of inputs only.

Transmitting the initialization code in the contact

state transmitter mode (M1)

1. Select a channel:

- Press (brief press) the button of the transmitter once
= select the first channel — indicated by LED 1 flash-
ing green.

Press (brief press) the button of the transmitter once

again = select the second channel — indicated by

LED 2 flashing green.

Press (long press) the button to confirm the selected

channel and move to selection of the initialization

code form — indicated by LED 1 illuminated green
and LED 2 flashing alternately green/red.

. Select the form of the transmitted message:

- ON/OFF - indicated by LED 1 illuminated green and

LED 2 flashing alternately green/red.

Press (brief press) the button once = ON. It will be

indicated by LED 1 illuminated green and LED 2

flashing green.

- Press (brief press) the button once = ON. It will be
indicated by LED 1 illuminated green and LED 2
flashing green.

3.Set the selected receiver to the programming mode
and select the required function (see the user's manual
of the appropriate receiver).

4. Press (long press >0.5 s) the button of the transmitter
to transmit the initialization code in the selected form to
program the transmitter into the receiver memory — in-
dicated by a green blink of the LED of the appropriate
channel.

Transmitting the initialization code in button mode

(M2)

1. Select both channels:

- Press (brief press) the button of the transmitter once
= select both channels — indicated by both LEDs
flashing green.

- Press (long press) the button to confirm the channels
and move to selection of the initialization code form —
indicated by LED 1 illuminated red and LED 2 flash-
ing alternately green/red.

2. Select the form of the transmitted message:

- ON/OFF - indicated by LED 1 illuminated red and

LED 2 flashing alternately green/red.

Press (brief press) the button once = ON. It will be

indicated by LED 1 illuminated red and LED 2 flash-

ing green.

- Press (brief press) the button twice = OFF. It will be
indicated by LED 1 illuminated red and LED 2 flash-
ing red.

3. Set the selected receiver to the programming mode
and select the required function (see the user's manual
of the appropriate receiver).

4. Press (long press >0.5 s) the button of the transmitter
to transmit the initialization code in the selected form to
program the transmitter into the receiver memory — in-
dicated by a green blink of both LEDs.

N

Note:
A different form of transmitted message can be set for
each receiver!

ENIKA.CZ s.r.o. hereby declares that this P8 T 2C | com-
plies with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 1999/5/EC.

Prohlaseni o shodé

ENIKA.CZ s.r.0.
190 00 PRAHA 9, Pod Harfou 933/86
1ICO: 28218167

Vyrobce:

timto prohlasuje, Ze vyrobek

typové oznaceni: P8T2CI

specifikace:

druh vyrobku: vysilaé stavu kontaktd
frekvence: 868,3 MHz

vf vykon: 10 dBm

- je ve shodé se zakladnimi poZadavky NV 426/2000 Sbh. v platném
znéni a s NV 481/2012 Sb. v platném znéni

- odpovida zakladnim poZadavkim a dal$im ustanovenim evropské di-
rektivy 1999/5/ES (R&TTE) (Smérnice o radiovych zafizenich a tele-
komunikaénich koncovych zafizenich a vzdjemném uznavani jejich
shody) a evropské direktivy 2011/65/EU (RoHS)

- spliiuje poZadavky téchto norem a predpist:

radiové parametry, EMC: CSN ETSI EN 300 220-1 V2.1.1: 2007
CSN ETSI EN 300 220-2 V2.1.1: 2006
CSN ETSI EN 301 489-3 V1.4.1: 2003

elektricka bezpecnost: CSN EN 60950-1 ed.2: 2006

Toto prohlaseni je vydano na vyhradni odpovédnost vyrobce.

) 142{
ing. Viadimir Militky,
fizeni sytému jakosti

V Nové Pace dne 28.04.2013




